DOHODA O UZiIVANI PRIESTOROV
uzatvorena medzi (d'alej len ,,Dohoda’)

Prenajimatel’

Oravské Mizeum P. O. Hviezdoslava
Hviezdoslavovo namestie 7, Dolny Kubin, 026 01
ICO: 36145106

DIC: 2021437913

Zriad'ovatel'ska listina vydana Zilinskym
samospravnym krajom ¢.2002/81 zo dia 1.4.2002

zast(pend PaedDr. Maria Jagne$dkova
(d'alej len ako “Prenajimatel™)
a

Nijomca

SPECTRAL s.r.o.

so sidlom

Royova 27, 831 05 Bratislava
ICO: 47845384

DIC: 2024112651

IC DPH: SK2024112651

zapisand v Obchodnom registri Okresného sudu

Bratislava I, odd. s.r.o., vl. & 996877B
zastupena Ing. Dalibor Vasica
(d’alej len ako “ Najomea™)

v niZ3ie uvedeny defi za nasledovnych podmienok:

1. Na zdklade tejto Dohody si Ndjomca za ucelom

LOCATION AGREEMENT
entered into between (hereafter “Agreement”)

Lessor

Oravské Miizeum P. O. Hviezdoslava
Hviezdoslavovo namestie 7, Dolny Kubin, 026 01
Id. No.: 36145106

Tax No.: 2021437913

Deed of Foundation issued by Zilinsky samospravny
kraj n.2002/81 on th day 1* of April 2002

represented by PaedDr. Maria Jagne$ékova
(hereafter “Lessor™)

and

Lessee

SPECTRAL s.r.o.

having registered office at

Royova 27, 831 05 Bratislava

Id. No.: 47845384

Tax No.: 2024112651

VAT payer’s No.: SK2024112651

registered in the Commercial registry of the District court
Bratislava 1, Section Ltd, insert No. 996877B

represented by Ing. Dalibor Vasica
(hereafter “Lessee’)

on the date indicated below with the following terms and
conditions:

1. The Lessee rents the location located at Oravsky hrad

nata¢ania filmu s pracovnym nazvom "Dracula’ (d'alej

len ,,Film™), ktory je v produkcii Ndjomcu (dalej len
~Produkeia®) a je uréeny na celosvetova distribiciu,

prenajima od Prenajimatel’a priestory vo vyhradnom
v sprave Prenajimatela, nachadzajiuce sa Oravsky
hrad v Oravskom Podzimku (dalej len ako
»Priestory). Predpokladana doba pouZivania
Priestorov na zéklade tejto Dohody je od 28.2.2019 do
5.3.2019 (d’alej len ,Doba uZivania"), pricom
ticastnici tejto Dohody ber(l na vedomie.. Tato Dohoda
sa uzatvdra na dobu uréity, a to na Dobu uZivania.

2. Za prenajom Priestorov po¢as Doby uZivania
prislucha Prenajimatelovi ndjomné:

Pripravy hrad - pristup verejnosti ~ 28.2.-1.3.2019
- 2x2000,-eur = 4000,-eur
Pripravy hrad - uzavrete verejnosti ~ 2.3.-3.3.2019

- 2x5000,-eur = 10000,-eur
Nakrucanie hrad - uzavrete verejnosti
- 5000,-eur

Likvidacia hrad - pristup verejnosti 5.3. - 6.3.2019

- 2x2000,-eur = 4000,-eur ’

432019

in Oravsky Podzamok (hereafter as ‘Location’)
being in the sole competence of the Lessor for the
purpose of shooting the film with the working title:
“Dracula” (hereafter as ‘Film’) in the production
(hereafter as ‘Production’) of Lessee and intended
for worldwide distribution. As foreseeable the
Location will be used from 28.2.2019 to 5.3.2019
(hereafter as ‘Usage Time’). This present Location
Agreement is made for the definite period of the
Usage Time.

2. As rental fee the Lessor shall receive for the

Usage Time:

Preparations castle — open to public 28.2. - 1.3.2019
- 2x2000,-eur = 4000,-eur

Preparations castle — closed to public 2.3. - 3.3.2019
- 2X5000,-eur = 10000,-eur

Shooting castle — closed to public 4.3.2019
- 5000,-eur
Wrapping castle — open to public 5.3.-6.3.2019

- 2x2000,-eur = 4000,-cur



Priestory hradnej dvorany, kniZnice a malej
kancelarie k najmu:

malé kancelaria 28.2.-5.3.2019 - 6x100,-eur
= 600 eur
hradna dvorana
= 1000,-eur
kniznica

= 600,-eur

3.3.-4.3.2019 - 2x500,-eur

3.3.-5.3.2019 - 3x 200,-cur

2872, - 5.3.2019 naklady energie 180,-/spolu

Spolu 25 380,-€ s DPH z toho suma 9 057,-€ ako
uslé vstupné.

Celkova suma je splatnd v dvoch faktarach.

Najomea sa zaviizuje uhradit’ Prenajimatel'ovi zdlohova
faktiru za cenu prendjmu a energii vo vySke 25 380,-
EUR so splatnostou 5 dni pred realiziciou prendjmu.
Najomeca sa  zavizuje ubradit  Prenajimatelovi
vyuétovaciu faktiru za cenu prendjmu a energii na
zaklade vylctovacej faktiry so splatnost'ou 5 dni po
realizacii prenajmu.

Zmluvné strany sa  dohodli, Ze Néjomca
Prenajimatelovi poskytne sumu vo vyske 5000,-€ ako
zébezpeku za riadnu  likvidaciu Gprav shvisiacich s
filmovanim, a s nahradou pripadnych $kod
vzniknutych z jeho Einnosti, ktord zloZi dia 28.2.2019
v pokladni Oravského hradu. Tato suma bude
Néjomcovi vratend do 15 dni po vcasnej a kvalitngj
likviddcii Gprav siivisiacich 8 filmovanim a odovzdani
neposkodenych prenajatych priestorov. V pripade
nekvalitného  alebo  oneskoreného zabezpedenia
likviddcie \prav filmovania, pripadne pri spdsobeni
tkody na majetku Prenajimatel’a, tento  je
opravneny zabezpeku pouZit' na tento cel, resp. na
odstranenie vad a poskodeni jeho majetku sposobenom
Néajomecom a Najomcovi vrati do 15 dni odo dia
pouZitia zabezpeky Prenajimatelom len
nespotrebovant cast’ zloZenej
zdbezpeky. Prenajimatel’ sa zavizuje, Ze ku diu
podpisu  Potvrdenia o uvedeni priestorov do
povodného stavu Najomcovi vrati zlozenu zdbezpeku
vo vydke 5.000,-EUR.

Na zéklade ziadosti Njomeu je Prenajimatel povinny
na nevyhnutne potrebni dobu a za odplatu  umoZnit’
mu dodatoéné pouZivanie Priestorov, a to najmi aviak
nic vyluéne len na agely filmovania opakovanych
ziberov alebo inych scén. Doba takéhoto dodatoéného
pouzivania  Priestorov podlieha schvaleniu
Prenajimatel’a,  pri¢om Prenajimatel  nesmie
bezdovodne takéto schvalenie na nevyhnutne potrebni
dobu odmictnut alebo odkladat. V pripade, ak
Néjomeca bude uzivat Priestory na dodatoéné
filmovanie, Néjomca zaplati Prenajimatelovi podl'a
schvaleného cennika tejto zmluvy za kazdy dei
pouzivania Priestorov Ndjomcom. Vietky d'aldie pri'iva

Spaces of conference room, library and small office
for rent:
small office
= 600 eur
conference room 3.3. - 4.3.2019 - 2x500,-eur
= 1000,-eur
library

= 600,-eur

28.2.-5.3.2019 - 6x100,-cur

3.3.-5.3.2019 - 3x200,-eur

782, -5.3.2019 expenses clectricity 180,-/spolu

Total 25 380,-€ with VAT also includes the loss of
admission fee in the amount 9 057,-€.

Total value is payable in two invoices.

The Lessee undertakes to pay the Lessor an advance
invoice at the rental price of 25 380,- EUR with a
maturity of 5 days prior to the lease. The Lessee
pledges to pay the lessor the recongiliation inveice for
rental and energy on the basis of the reconciliation
invoice with a maturity of 5 days after the lease.

The parties have agreed that Lessee undertakes to pay
to the Lessor payment in the amount of 5000,-€ ,
representing the security (hereinafter the “Security”),
for the proper liquidation of film-related
modifications and compensation for possible
damages arising from Lessee’s activities. The
Security will be paid on 28.2.2019 at the Oravsky
hrad treasury (cashier). This Security will be refunded
to the Lessee within 15 days after timely and proper
liquidation of film-related modifications and handed
over leased undamaged Premises. In the case of
defective or delayed liquidation of film-related
modifications, or damage to the property of the
Lessor, The Lessee is entitled to use the security for
this purpose, respectively to climinate the defects and
damages to his property caused by the Lessec and the
Lessor is obliged to return the unused part of the
deposited security, within 15 days from the use of
Security by Lessor, On The day of signature of this
Location Restoration Release the Lessor undertakes
to return to Lessee deposited security in amount
5.000,-EUR.

If Lessee requires use of the Location for additional
days including, without limitation, to film retakes or
other scenes, Lessor shall permit for the necessary
time and for a remuneration Lessee to re-enter upon
and again use the Location for such purpose. The
dates for such additional use shall be subject to
Lessor's approval for the necessary time, which
approval Lessor shall not unreasonably withhold or
delay. If Lessee uses the Location for additional
filming, Lessee shall pay the Lessor per day for which
Lessee uses the Location by the agreed price list of
this contract. In all other respects, the terms set out
herein shall apply.



a povinnosti sa buda spravoval’ podmienkami platne
dohodnutymi v tejto Dohode.

3. Néjomcaje opravneny v Priestoroch umiestnit’ vietko
potrebné vybavenic a zariadenic, najmi avSak nie
vyluéne len dogasné scény a zdroveh je oprdvneny
v Priestoroch len na nevyhnutne potrebnii dobu
a v nevyhnutnom poéte parkoval’ vozidla. Po ukonceni
vietkych prac odsthlasenych ucastnikmi tejto Dohody sa
Néjomea zavizuje predmetné vybavenie a zariadenie
z Priestorov odstranit’ a ponechat’ Priestory v stave
v akom ich prevzal, s primeranym opotrecbenim
spdsobenym schvalenym pouZivanim Priestorov podl'a
tejto Dohody. Néjomca je opravneny pezadovat’, aby
akékol'vek vozidla (najmi automobily a motocykle) vo
vlastnictve Prenajimatel’a, personalu Prenajimatela (tak
ako je definované nizsie) alebo kohokol'vek iného
Zijuceho afalebo pracujuceho v Priestoroch, boli
z Priestorov odstranené pocas ich pouZivania Ndjomcom
alebo aby boli akékol'vek svetld zapnuté/vypnuté pocas
natadania filmu. Ndjomca je zarovei opravneny, ale nie
povinny, odstranit’ alebo zmenit’ oznatenie Priestorov.
V pripade, Ze oznagenia budii odstranené alebo zmenené,
je Najomca alebo tretia osoba v jeho mene je povinnd
tieto oznagenia vratit na pévodné miesto. Prenajimatel
sa zavizuje v prospech Nijomcu vydat v sulade
s podmienkami tejto Dohody potvrdenie o uvedeni
Priestorov do povodného stavu (takéto potvrdenie bude
vydané v stilade s prilohou &. 1 k tejto Dohode).

Najomea sa zaviizuje zabezpetit' a sthlasi s tym, Ze
vietei jeho zamestnanci a subdodavatelia, ktori sa budu
zdrziavat v oznatenych miestach Priestorov , budi
dodrziavat’ zasady bezpeénosti a ochrany zdravia pri
préci, ktoré pre nich vyplyvaji zo priamo zo zdkona
124/2006 Z.z. o ochrane a bezpe¢nosti zdravia pri praci
v platnom zneni. Osobitne prenajimatel’ pouduje
najomcu a tento to berie na vedomic a vyrozumie
vietky osoby vstupujuce do ,Priestorov”, Ze
7z hradného brala hrozi uvolnenic a pad skal a ladu
a je nevyhnutné vylugit pohyb o0sdb v jeho blizkosti
mensej ako 4 metre. Taktiez prenajimatel
upozoriiujem ndjomcu na zvySené riziko poimyknutia
na zl'adovatelom a $myknom povrchu na vonkajsich
nadvoriach a schodoch hradu.

Najomea zaroveri vyhlasuje a deklaruje, Ze disponuje
vietkymi potrebnymi o pravneniami, povoleniami a
licenciami od prislusnych organov potrebnymi pre
riadne  plnenie  aktivit a &innosti Nijomcu
v prenajatych Priestoroch. Po ukongeni pric je
Najomca povinny uviest Priestory do pdvodného
stavu, s prihliadnutim na primerané opotrebenie
a zarovell je povinny zabezpe€it, aby inak nedoSlo
k poskodeniu Priestorov. Ndjomca preberd plnu
zodpovednost’ za Skody na zdravi {irazy), kloré sa
stanii akejkol'vek osobe pracujucej pod vedenim
Ndjomcu v suvislosti s aktivitami  Najomcu
vykonavanych v Priestoroch prenajatych na ziklade
tejto Dohody. ’

Lessee may place all necessary facilities and
equipment, including (without limitation) temporary
sets, and park necessary number of vehicles on the
Location only for the necessary time. Lessce agrees
to remove the same after completion of all work
contemplated under this Agreement and to leave the
Location in as good condition as when Lessee entered
the Location, reasonable wear and tear from uses
permitted herein excepted. Lessee may require that
any vehicles (including without limitation, cars and
motor cycles) owned by Lessor, Lessor Personnel (as
defined below) or anyone else living and/or working
on the Location whilst be removed during Lessee’s
use of the Location, or any lights be switched on/off
whilst filming. Signs on the Location may, but need
not, be removed or changed by or on behalf of Lessee,
but, if removed or changed must be replaced by or on
behalf of Lessee. Lessor agrees to execute a location
restoration release in Lessec’s favor upon Lessee’s
restoration of the Location as provided herein (such
release to be substantially in the form attached hereto
as Appendix 1).

The Lessee states and guarantees that the employees
and subcontractors of the Lessee shall stay within any
designated area of the Location, shall keep to the
obligatory working protection regulations which
result from them directly from Act No. 124/2006
Coll. on health and safety at work, as amended. In
particular, the Lessor informs the Lessee and Lesee
notifies every person entering the Location, that there
is a risk of release and rockfall and icefall from the
castle rock, and it is necessary to exclude the
movement of persons closer than 4 meters from the
castle rock. The Lessor also draws attention to the
Lessee, that there is an increased risk of slipping on
the icy and slippery surface on the outer bailey
(courtyard of the castle) and castle’s steps.

Lessee has obtained all the required permissions and
licenses from the relevant authorities, which are
necessary for the activities to be carried out at the
Location. After completing the work, the Lessce shall
restore the original state of the Location, except for
reasonable wear and tear, and to use care to prevent
damage to the Location. The Lesscc shall take
responsibility exclusively for accidents that occur to
any person working under the authority of the Lessec
arising out of Lessee’s activities at the Location.



Lessee will use reasonable care to prevent damage to
the Location and will indemnify Lessor for any

Néjomea je povinny konat’ s nalezitou starostlivostou, damages and/or losses arising out of personal injuries
tak aby zabranil vzniku tkody na Priestoroch or property damage caused by the negligence or
a v pripade vzniku Skody je povinny odskodnit’ willful misconduct of Lessee in connection with the
Prenajimatela za pripadné vzniknuté Skody a/alebo use of the Location by Lessee by correcting the
straty vyplyvajice zo skody sposobenej inym osobam damage caused or making restitution in a timely
alebo 26 Skody na majetku sposobenej nedbanlivostou manner. Lessor shall notify the Lessee of any
alebo tmyselnym zavinenim N&djomcu v stvislosti damages the Lessor claims to be caused by the Lessee
s pouzivanim Priestorov, a to riadnym a v&asnym within 48 hours of Lessee's completion of its
odstranenim  kody alebo riadnym nahradenim. activities at the Location. Lessor shall then authorize
Prenajimatel’  je povinny oznamit'  Najomcovi Lessee’s representatives to inspect and assess the
akékolvek skody, o ktorych Prenajimatel tvrdi, Ze boli claimed damage.

sposobené Najomeom, a to do 48 hodin od ukonéenia
ginnosti  Najomcu v Priestoroch. ~ Nasledne
Prenajimatel’  umozni  zastupcom Najomcu, aby
vykonali obhliadku a posndili uplatiiovani skodu.

4. Prenajimatel’ vyhlasuje a zodpoveda za to, Ze je 4. The Lessor states and guarantces that the Lessor has

opravneny a disponuje vietkymi povoleniami na all the necessary authorizations to conclude and fulfill
uzatvorenie a plnenie tejto Dohody, je opravneny the present Agreement and is entitled to grant
udelit  povolenic Néjomcovi uZival predmetné permission to the Lessee to use the Location as well
Priestory vratane opravnenia udelit Najomcovi as all the rights granted in the present Agreement and
vietky prava v zmysle tejto Dohody, disponuje that the Lessor owns and bears all the copyrights in
vietkymi potrebnymi autorskymi pravami (vratane connection with the Location (including any kind of
akéhokolPvek druhu oznaCenia a vzorov, ktoré sa signs and patterns found there), can grant all the rights
v Priestoroch nachadzaji) a je opravneny udelit defined in the present agreement to the Lessee without
vietky prava uvedené v tejto Dohode Ndjomcovi bez the permission of any natural or legal third parties, and
sihlasu  akychkolvek inych fyzickych alebo that the recording of the Location made by the Lessee
pravnickych oséb 2 ye nahravky tykajice sa shall not harm the rights of any third party. The Lessor
Priestorov, neposkodia Ziadne prava akejkol'vek incj delivers the Location to the Lessee in good working
tretej strany. Prenajimatel’ poskyiné Najomcovi order and as known by the Lessee and shall allow the
Priestory v dobrom prevadzkovom stave na uninterrupted use of the Lessee and its employees
dohodnuty ugel, tak aby bolo Néjomcovi a jeho and/or subcontractors during the preparation, shooting
zamestnancom a/alebo subdoddvatelom umoznené and restoration works. The Lessor has acknowledged
nepretrzité uzivanie Priestorov pogas pripravy, the activity to be provided by the Lessee in the
natadania a obnovovacich pric. Prenajimatel’ Location and expressly approved it.

vyhlasuje, Ze si je vedomy povahy a druhu &innosti,
ktori bude Najomca vykondvat v Priestoroch a bez
vyhrad s fou sthlasi.

5.  Prenajimatel  tymto udeluje  Nédjomeovi 3. In return for the fee described in section 2) of the

neodvolatelné  pravo  vyhotovovat fotografické present Agreement — which also covers the possibility
snimky, nahravky alcbo iné zobrazenia Priestorov of the presentation of Location (according to the
alebo  ich akychkolvek Casti podla uvéZenia definition below) in the Production — the Lessor
Néjomeu a to prostrednictvom ozna¢enia afalebo hereby gives its irrevocable permission to photograph,
reprodukovania skutocéného nézvu, oznadeni, log, record and depict the Location and/or any part or parts
ochrannych znamok a dalsich identifikaénych thereof, accurately or otherwise, as Lesscc may
prvkov Priestorov, bez ohl'adu na skutoéni podobu choose, using and/or reproducing the actual name,
alebo nézov Priestorov alebo akejkol'vek ich casti signs, logos, trademarks and other identifying features
v akejkolvek sivislosti pre potreby Filmu, Odmena thereof and/or without regard to the actual appearance
za udelenie vy&ie uvedencho opravnenia je zahrnuta or name of the Location or any parl or thereof, in
v ndjomnom upravenom &l. 2 tejto Dohody. Najomea connection with the Film. Lessee shall have the right
je zarovenh opravneny kedykol'vek ~vyhotovil to construct a st duplicating and recreating all or any
duplikat alebo znovu vytvorit' scénu, ktora bude part of the Location, including, but not limited to, any
kopirovat’ a obnovovat vietky alebo akitkol'vek cast signs and the interiors of said Location and Lessee

Priestorov, vratane (ale nie  vyluéne » len) shall have the right to alter such duplicates and re-



akychkol'vek oznafeni a interiéru predmetnych
Priestorov, pricom Najomcovi patri pravo takéto
duplikaty a obnovené kopie Priestorov l'ubovolne
upravovat. Prava udelené Najomcovi v zmysle tohto
bodu Dohody Néjomcu zdrovei opraviiuju
k uzivaniu Priestorov  vritane vykonavania
pripravnych, nastavovacich, rozmiestiiovacich prac a
natdCania ako aj na vykon demontaznych prac
nevyhnutnych pre Produkciu, k umiestneniu
akéhokol'vek technického vybavenia, k vstupu

creations. The permission given herein shall allow
Lessee the use of the Location and the preparation, set
building, shooting and dismantling work necessary
for the Production, for the placement of any technical
equipment, for the crew members, actors and
contributors staying there, for the entry and exit of the
staff and equipment of the Lessee for the shooting, for
making audio and/or video recordings for the
Production (including the recording of the Location
inside and outside).

¢lenov obsluzného personalu, hercov
a prispievatel'ov, ktori sa v Priestoroch pohybuju,
k vstupu a odchodu inych pracovnikov a pre
umiestnenia zariadeni Ndjomcu na nata¢anie, vyrobu
audio a/alebo video nahrdvok pre Produkciu (vratane
nahravok Priestorov z vnutra aj z vonku).

6. Najomca ani jeho pravny nastupca nie je povinny
pouzit' nahravky tykajiice sa Priestorov alebo
akymkol'vek spbsobom s Priestormi sivisiace pri
Produkcii alebo ich pouzit’ akymkol'vek inym sposobom,
pricom Prenajimatelovi v sivislosti s rozhodnutim
Najomcu predmetné nahravky nevyuZivat' nevznika
Ziadne opravnenie vzniest’ akykol'vek narok na nahradu
Skody. Ucastnici Dohody sa dohodli, Ze pocas Doby
uzivania nebude ani Prenajimatel’, ani jeho zastupcovia,
zamestnanci  alebo akdkol'vek tretia strana alebo
organizdcia spojend s Prenajimatel'om opravnena
pouzivat' akékol'vek audio alebo video nahravacie
zariadenie na vyrobu akéhokol'vek filmu, videa alebo
audio zaznamu alebo fotografie z Priestorov, v ktorych
Ndjomca vykonal svoje upravy alebo zmeny.

6. Neither the Lessee nor its legal successor is obliged

to use the recordings of the Location or ones in
connection with that in the Production or make use
of it in any other way, and the Lessor shall not raise
any claim for compensation in this respect. The
Parties agree that, during the Usage Time, neither the
Lessor, nor its officials, employees or any third party
or organization related to the Lessor can use any kind
of audio or video recording equipment to make any
kind of film, video or audio recording or photograph
of the Lessee’s improvements or changes to the
Location.



7. Nijomca svojim podpisom prehlasuje, Ze nesie plnd
zodpovednost za vstup do Priestorov, ktoré su
verejne nepristupné a uvedomuje si rizikd spojené
s ndvitevou tychto priestorov.

Nijomeca sa zavizuje re$pektovat’ stanovisko
Pamiatkového Gradu v tomto zneni:

Oravsky hrad je Narodnou kultirmou pamiatkou, na
ktora sa vzt'ahuje Zakon ¢. 49/2002 Z.Z. o ochrane
pamiatkového fondu. Vietky vykonavané éinnosti zo
strany Ndjomcu je moZné realizovat’ iba v stilade
s ustanoveniami tohto zdkona. Ndjomea je povinny
predchéadzat’ ohrozeniu, poskodeniu a znieniu NKP
a zdrovef nesmic premiestiiovat’ a vyuzivat’ hnutelné
zbierkové predmety v interiéroch a exteriéroch
Oravského hradu bez sohlasu zodpovedného
pracovnika Oravského muzea, urCené¢ho na vykon
dozoru. Najomca nie je opravneny dat’ predmet
najmu do podnajmu alebo vypozicky.

Ndjomca vyhlasuje, Ze sa pred podpisom tejto
zmluvy obozndmil v ramei  ohliadky na mieste
samom s priestormi Oravského hradu a  vonkaj$im

okolim,  ktoré ma  zdujem docasne
vyuZit' a vyhlasuje, Ze plne zodpovedaju jeho
poZiadavkam .

Nijomca sa zavizuje uzivat’ predmet prendjmu podl'a
dohodnutych podmienok a starat’ sa aby na
predmete prendjmu nevznikla $koda jeho uzivanim.
Ndjomca sa zaviizuje nefajéit’ v aredli a v priestoroch
Oravského hradu, pripadne fajéit na presne
vyhradenom mieste pre fajéiarov podl'a dohody.
Nédjomca sa zavizuje dpravy predmetu zmluvy
konzultovat’ a vykonat’ len so suhlasom prenajimatel’a.
Ndjomca sa zavizuje po skonfeni ndjmu uviest
prenajaté priestory do pdévedného stavu (ak boli
vykonané dpravy potrebné na nakricanie) a vratit’

v stave v akom ich prevzal. Najomca ulozi
vyprodukovany odpad do vlastnych  obalov

a zabezpedi ich odvoz a likvidaciu.

Najomea sa zaviizuje v pripade predlzenia filmovania
mimo dohodnutych hodin uvedenych v ¢L2 tejto
Dohody zaplatit’ za kazdu zapodatu hodinu 200,-€.

Néjomca zodpoveda za vietky Skody na prenajatych
nehnutelnostiach vezniknuté v kauzdlnej suvislosti
s vykonom jeho ¢innosti, vratane $§kdod sposobenych
tretimi stranami, ktorym umoznil vstup do priestorov
Oravského hradu a =zaviizuje sa tieto uhradit’
prenajimatel’ovi v celom rozsahu.

Nijomca pri realizacii svojho zdmeru zodpovedd aj za
gkody, ktoré by vznikli tretim osobam, ktorym umoZnil
vstup do prenajatych priestorov a suviseli byss

7.

By undersigning this Agreement the Lessee declares
that he has full responsibility for entering Locations
that re not publicly available and is aware of the risks
posed with entering such Premises.

The Lessee undertakes to respect the opinion of the
The Monuments Board of the Slovak Republic in the
following terms:

Oravsky hrad is a National Cultural Heritage
Monument (hereinafter “NCHM™), covered by the
Actno. 49/2002 Coll. on the protection of monuments
and historic sites. All the actions performed by the
Lessce shall be made in accordance with the
provisions of Act no. 49/2002 Coll. The Lessee is
obliged to prevent the NCHM from risks, damage and
destruction and at the same time it is forbidden to
move and use movable objects of the collections in the
interiors and exteriors of the Oravsky hrad without the
permission of the member of Orava Museum staff
responsible for the supervision. The Lesseeis not
entitled to sublease or loan for use the subject of the
lease.

The Lessee declares that prior to the undersigning of
this Agreement, he noted on on-the-spot with the
Premises of Oravsky Hrad and the outside
environment, which he wants to use on temporary
basis and declares that they fully meet his
requirements.

The Lessee undertakes to use the subject of the lease
under the agreed conditions and to ensure that the
property is not damaged due to its use.

The Lessee undertakes not to smoke in the premises
of Oravsky hrad, in the case of smoking, he will
smoke only in a strictly reserved area for smokers,
according to the agreement.

The Lessee undertakes to consult the changes of the
subject of the lease and make any changes only with
the consent of the Lessor.

The Lessee undertakes to return the rented Premises
in the original condition (if there were made film-
related modifications) and in conditions when Lessee
entered the Premises. The Lessee stores the produced
waste in his own package and secures its removal and
disposal.

The Lessee undertakes to pay 200, - € for each filming
hour which extends the agreed hours in article 2 of this
Agreement.

The Lessee is responsible for all damages on leased
Premises incurred in connection with the performance
of his duties, including damages caused by third
parties which entered Oravsky Hrad with Lessce’s
permission and Lessec undertakes to compensate
suffered damage.

The Lessee in the realization of his intention is also
responsible for the damage that would be caused to the



porudenim predpisov BOZP podl'a zakona ¢.124/2006
Z.z. o bezpetnosti a ochrane zdravia pri praci
v platnom zneni, pripadne porufenim predpisov
o poziarnej bezpetnosti podl'a zakona €.314/2001 Z.z.
o ochrane pred poZiarmi v platnom zneni.

Néjomca sa zavizuje zabezpetit' zdravotnli sluzbu na
vlastné naklady. Najomca sa zavdzuje redpektovat’
zakon ¢. 49/2002 Z.z. o ochrane pamiatkového fondu
v platnom zneni

Nijomca je povinny oznamit’ prenajimatelovi druh,
ECV a ugel pozadovaného vjazdu vozidiel do aredlu
Oravského hradu 24 hodin dopredu na mailovi adresu:
veduca.marketing@oravskemuzeum.sk

Prenajimatel’ je oprdvneny vstupovat’ na predmet
najmu podl'a €l. I. tejto zmluvy za G€asti opravnenych
zastupcov ndjomcu a to z doévodu kontroly
dodrziavania 0¢elu ndjmu podla &. L.

Prenajimatel’ sa zavizuje:

- umoZnit' najomcovi vstup do budovy a uZivanie
predmetu najmu;

- zabezpedit' vykon dozoru s poskytnutim siéinnosti
pri rie$eni technickych zabezpeceni;

- ipravy predmetu zmluvy konzultovat’ a vykonat’ len
so sthlasom najomcu. '

Prenajimatel’ nezodpovedd za stratu, znicenie alebo
poskodenie veci a predmetov vnesenych ndjomcom
v jeho vlastnictve alebo vo vlastnictve tretich osdb do
prenajatych priestorov.

Prenajimatel’ nezodpovedd najomcovi za pripadne
Skody sposobené vyd¥ou mocou, padanie snehu,
Padu, stromov, skél a pod.

Néjomca je poisteny za Skodu, ktori moéze sposobit’
Prenajimatel’ovi v stvislosti s vykonom svojej ¢innosti
a rovnako sa toto poistenie vztahuje aj na $kodu, ktorti
by Ndjomca mohol spbsobit’ Prenajimatelovi
v prenajatych priestoroch.

8. V pripade, ak z dévodu choroby, reziséra, ktory
poskytuje sluzby pre Film, z dovodu poveternostnych
podmienok, alebo akejkol'vek inej udalosti, ktord je
mimo primeranej kontroly N4jomcu (d’alej len ,,Udalost’
vyssej moci®) a v dosledku ktorej ddjde k preruseniu
uzivania Priestorov Najomcom, Nijomca je opravneny
na zéklade vlastného uvéZenia alebo (i) predizit’ Dobu
uzivania o také d’aliie obdobie, ktoré bude Néjomca

third parties which entered Oravsky Hrad with
Lessee’s permission and would be related to the
violation of the working protection regulation

pursuant to Act No. 124/2006 Coll. on Safety and
Health at Work, as amended, or in violation of
regulations on fire safety pursuant to Act No.
314/2001 Coll. on Fire Protection, as amended.

The Lessee undertakes to provide a health service at
his own expenses. The Lessee undertakes to respect
the Act no. 49/2002 Coll. on the protection of
monuments and historic sites, as amended.

The Lessee is obliged to notify the Lessor24 hours in
advance, about the vehicle type, vehicle registration
number and the purpose of the required entry of
vehicles to the Premises located at Oravsky hradon
the following e-mail address:
veduca.marketing@oravskemuzeum.sk

The Lessor is entitled to enter the subject of the lease
under Article T of this Agreement with the
participation of the authorized representative of the
Lessee. The purpose of this inspection is to check, if
subject of the lease is used according to purpose of
lease, as set in Article I. of this Agreement.

The Lessor undertakes to:

- allow the Lessee to enter the building and use the
subject of the lease;

- ensure the performance of supervision by providing
synergies in technical security solutions;

- to consult the changes of subject of the lease and
make them with the Lessee's consent.

The Lessor is not responsible for the loss, destruction
or damage of the property and objects in Lessee’s
ownership or ownership of third parties, which were
brought by the Lessee to t the Location.

The Lessor is not liable to the Lessee for any damage
caused by Force Majeure, falling snow, ice, trees,
rocks, etc.

The Lessee is insured for any damage he may incur to
the Lessor in connection with the performance of his
activities and this insurance also covers the damage
that the Lessee could cause to the Lessor in the
Location.

If, because of illness the director rendering services
on the Film, weather conditions, or any other
occurrence beyond Lessee's reasonable control (each
being an “Event of Force Majeure™), Lessee’s use of
the Location is interrupted, Lessee shall have the right
at its election either (i) to extend the Usage Time by
such further period as Lessee shall require, and/or (ii)
to use the Location on such other dates as shall be



poZadovat’ afalebo (ii) pouZit’ Priestory v inych vzajomne
odstihlasenych terminoch, a to po dobu nevyhnutni pre
Nijomcu na dokonéenie filmovania, fotografovania
a inych prac predpokladanych touto Dohodou. V pripade
vzniku Udalosti vy33ej moci a pocas jej trvania Ndjomca
nie je povinny platit’ Ndjomné.

9. Vietky prava akéhokolvek druhu viaznuce na
akychkol'vek fotografidich a zvukovych zdznamoch
vyhotovenych v stlade s touto Dohodou (vratane ale nie
vyluéne len prava vystavovat’ akékolvek a vietky scény
zobrazené alebo zaznamenané v Priestoroch alebo prava
na reprodukeiu Priestorov bez teritoridlneho a ¢asového
obmedzenia na akomkol'vek médiu, existujiicom teraz
alebo vzniknutom v buddcnosti) budi zverené a budu
patri’ vyluéne Najomcovi, jeho prdvnym nastupcom,
nadobuidatel'om a drzitelom licencii. Prenajimatel’ovi ani
jeho d'aldim ndjomcom, alebo akejkol'vek inej strane,
ktord by teraz alebo v budicnosti prejavila ziujem
o Priestory, nevzniké opravneniec akymkol'vek spésobom
uplatiiovat’ Ziadne prava suvisiace s a tykajuce pouZitia
predmetnych fotografii a/alebo zvukovych zaznamov,
a to bez ohl'adu na skuto¢nost’, Ze takéto pouZzitie je alebo
mbze byt povazované za hanlivé, nepravdivé alebo
cenzurovatelné. Prenajimatel’ sa tymto sdm ako aj
v mene akéhokol'vek ndjomcu alebo akejkol'vek inej
tretej strany, ktord ma alebo v budicnosti bude mat’
zaujem o Priestory, vzdava akychkol'vek a vietkych prav
na ochranu sikromia, publicity alebo akychkol'vek inych
priv podobnej povahy v stvislosti s vyuzivanim
akejkol'vek fotografie alebo zvukovej nahravky
vyhotovenej v stlade s touto Dohodou. Bez ohl'adu na
akykol'vek opravny prostriedok, ktory je Prenajimatel’
opravneny vyuZit' v stlade so zdkonom alebo touto
Dohodou, Prenajimatel’ sa tymto vzdéva akéhokolvek
prava uplatnenie ktorého moze mat’ za nasledok vydanie
tradného zékazu alebo vznik prava Ziadat’ zdkaz vyvoja,
vyroby, vystavovania, propagicie a/alebo distribucie
Filmu.

9A. Vylucenie naroku na vydania sadnych nariadeni: V
pripade akéhokol'vek naroku zo strany Prenajimatel’a
vofi Nijomcovi, ¢ uZz materidlneho alebo
nematerialneho, Prenajimatel’ je opravneny uplatnit’
len zakonné néaroky tykajice sa nahrady skody, ak
takéto skody vznikni. Prenajimatel’ nie je opravneny
zasahovat’ do filmovania, vysielania, vystavovania,
distribuicie alebo akéhokol'vek iného vyuzitia
audiovizudlnych diel patriacich Najomcovi alebo do
akychkol'vek prav Najomcu na zaklade tejto Dohody.

10.  Prenajimatel’ udeluje svoj sthlas s opravnenim
Néjomcu podla jeho vlastného uvéZenia postapit’
tito Dohodu ako celok alebo akékol'vek pravo
Najomeu z nej vyplyvajice na akakolvek ina
spoloénost’ v rAmci svojej skupiny spolocnosti alebo
akikol'vek ind tretiu osobu. Postipenic tejto
Dohody je u¢inné oznamenim postipenia
Prenajimatelovi. Prenajimatel’ nig je opravneny Bez

mutually agreed and for such period as is necessary
for Lessee to complete all the filming, photography
and work contemplated under this Agreement. The
Lessee shall not pay rental fee during the period of an
Event of Force Majeure.

All rights of every kind in and to all photographs
and sound recordings made hereunder (including, but
not limited to, the right to exhibit any and all scenes
photographed or recorded at and of the Location or
reproduction of the Location throughout the world in
any and all media now known or hereafter devised in
perpetuity) shall be and remain vested in Lessee, its
successors, assigns and licensees, and neither Lessor
nor any tenant, or other party now or hereafter having
an interest in the Location, shall have any right of
action against Lessee or any other party arising out of
any use of said photographs and/or sound recordings
whether or not such usc is, or may be claimed to be
defamatory, untrue, or censurable in nature. Lessor,
also on behalf of any tenant, and any other party now
or hereafter having an interest in the Location, hereby
waives any and all rights of privacy, publicity, or any
other rights of a similar nature in connection with the
exploitation of any such photography or sound
recordings. Notwithstanding any remedy to which
Lessor may become entitled by contract or at law,
Lessor hereby waives any right it may have to enjoin
or seck to enjoin the development, production,
exhibition, promotion and/or distribution of the Film.

9A. No Injunctive Relief: In the event of any claim by

Lessor against Lessce, whether or not material,
Lessor shall be limited to Lessor’s remedy at law for
damages, if any, and Lessor shall not be entitled to
interfere with the filming, broadcast, exhibition,
distribution or other exploitation of any of Lessee’s
audio-visual works or any of Lessee’s rights
hereunder.

Lessor gives its approval in advance, that the Lessee
shall be entitled to freely assign this Agreement or any
of its rights under this Agreement to any company
within its company group or any third party. The
assignment of the Agreement shall be effective with
the notification of the Lessor thereof. The Lessor shall
not assign any rights under the present Agreement



predchadzajiicecho  pisomného sithlasu Nijomcu
postapit’ Ziadne prava vyplyvajice z a stvisiace
s touto Dohodou.

Tato Dohoda je podpisand v slovenskom
a anglickom jazyku. V pripade nezrovnalosti medzi
tymito dvoma verziami bude rozhodna slovenska
verzia. Tédto zmluva je vyhotovena v dvoch
rovnopisoch, z ktorych kazdd zmluvna strana obdrzi
jedno vyhotovenie.

Této Dohoda sa spravuje slovenskym pravnym
poriadkom. Prava a povinnosti neupravené Dohodou
sa spravujii zdkonom &. 40/1964 Zb. Obtiansky
zakonnik V pripadné akychkolvek zaleZitosti,
sporov, ktoré sa vyskytni v suvislosti s touto
Dohodou a ktoré nie je mozné vyriesit’ zmierlivo, sa
Utastnici Dohody obratia vecne a miestne prisluiny
vieobecny sud v Slovenskej republike.

Utastnici Dohody st opravneni ukongéit' tiito
Dohodu odstipenim len v pripade podstatného
poruSenie tejto Dohody druhym tiéastnikom Dohody.
Vo vietkych ostatnych pripadoch sa platnost
a u¢innost’ tejto Dohedy konéi alebo uplynutim Doby
uZivania alebo po vzajomnej dohode ti¢astnikov.

Vsetky informacie, o ktorych sa Prenajimatel
(vrdtane jeho vedicich pracovnikov, agentov,
zamestnancov a vratane ndvstevnikov, ktori si
pritomni v Priestoroch na ziklade sthlasu
Prenajimatela po dobu pritomnosti Najomcu
v Priestoroch na zéklade tejto Dohody, d'alej spolu
len ako ,,Persondl PrenajimatePa“) dozvie a ktoré
sa vztahuju sa k Filmu, ako najmi identifikdcia
miesla natd¢ania (vrdtane Priestorov) pouZita pri
vyrobe Filmu, identita hercov ako aj dalsich
umelcov, ktori prispievaji alebo sa zucastiiuji
vyroby Filmu, vyrobny program Ndjomcu a vyrobné
technolégic Najomeu (najmid jeho vybavenie,
zariadenia, hardvér a soflvér) si a ostani dévernymi
informaciami Ndjomcu (,Déverné informdacic™).
Prenajimatel’ sa zavizuje nezverejnit’ a je povinny
zabezpetil, a by Persondl Prenajimatela rovnako
nezverejnil a ani nespristupnil akékol'vek Déverné
informacie nijakym spdsobom Ziadnej tretej osobe
(okrem Néijomcu), a lo ani prostrednictvom
spotrebitel'ského alebo obchodného marketingu
alebo propagéicie (vrdtane vietkych sprievodnych
materialov), prostrednictvom novinovych,
rozhlasovych, televiznych alebo inych reportérov,
inych zastupcov tlace ako no Ziadnym priatel'om,
¢lenom rodiny, znamym alebo $irokej verejnosti.

Pocas doby trvania tejto Dohody aj po jej ukonéeni
Prenajimatel’ nebude priamo ani nepriamo §irit),
duplikovat, publikovat, disponovat, distribuovat
alebo akymkol'vek inym spdsobom zverejiiovat
akckol'vek dokumenty, materidly, prvky a/alebo
informacie akéhokol'vek druhu, vratane fotografii

14.

other than with specific prior written approval by the
Lessee.

The present Agreement has been signed in Slovak
and in English. In case of discrepancies between the
two versions, the Slovak version shall prevail. This
Agreement has been prepared in two (2) counterparts,
one counterpart for Lessor and one counterpart for
Lessee.

The present Agreement is governed by Slovak law.
In respect to the present Agreement, for issues not
regulated in the Agreement Act No. 40/1964 Coll. on
the Civil Code In any issues, disputes emerging in
connection with the present Agreement that cannot be
settled In a peaceful manner shall be decided by
competent general court of Slovak Republic.

The Parties can terminate the present Agreement
with immediate notice only in case of a serious breach
of contract by the other Party. In other cases the
present Agreement terminates at the expiry of the
Usage Time, or can be terminated only with mutual
agreement of the Parties.

Any and all information acquired by Lessor (and its
directors, agents or employees and any visitor present
at the Location with Lessor’s permission whilst
Lessec is present at the Location pursuant to the
Agreement (together “Lessor Personnel™)) relating
to the Film including, without limitation, the identity
of locations (including the Location) used in making
the Film, the identity of actors and other artists
contributing to or participating in the Film, Lessee’s
production schedule and Lessee’s production
technologies (including, without limitation, facilities,
equipment, hardware and software) is and shall
remain the confidential information of Lessee
(“Confidential Information”). Lessor shall not, and
shall procure that Lessor Personnel shall not, disclose
Confidential Information to any third party (other
than Lessee) including, without limitation, by means
of any consumer or trade marketing or publicity
(including all collateral material) or to any print,
radio, broadcast or new-media journalist, any other
representative of the press or media, any friends,
family members, acquaintances or members of the
general public.

During the term of and following the termination
of this Agreement the Lessor shall not at any time
directly or indirectly, disseminate, duplicate, publish,
dispose of, distribute or in any other manner
whatsoever, whether to a single or multiple
recipient(s) or  onto the internet or



alebo videi predmetnej filmovej scény alebo
Priestorov, ktoré siivisia alebo sa akymkol'vek
spdsobom tykaju vyvoja, vyroby alebo vyuZitia
Filmu, a to bez ohladu na pocet prijimatelov
a spdsob zverejfiovania, ¢i uZ na internete, alebo
prostrednictvom obdobnych/nastupnickych
technoldgii, najmé, ale nie vylu¢ne len vSetkych
socidlnych médii a socidlnych sieti webovych
stranok, ako je Twitter a Facebook, blogy,
multimedidlnych sprav (napr. SMS, MMS, e-mail,
atd’. vratane buddcich technolégii alebo podobnych
metdd alebo (prostrednictvom mobilného telefonu,
fotoaparatu alebo iného nahravacicho zariadenia).

16. Prenajimatel’ sa zavdizuje po tom, ako budi
Priestory Ndjomcom uvedené do povedného stavu
vydat' v prospech Najomcu potvrdenie o uvedeni
priestorov do pdvodného stavu (v sulade s prilohou
¢.1 tejto Dohody. Priloha 1 je ncoddelitelnou
sti¢ast’'ou tejto Dohody o mieste.

17. Zmluvné strany vyhlasuji, Zze zmluvu uzatvorili
po vzijomnej dohode, jej obsahu rozumejii a na
znak sthlasu zmluvu podpisali. Tato zmluva
nadobiida platnost’ diiom podpisania obidvoma
zmluvnymi stranami a Gfinnost’ prvym diiom
nasledujicim po dni jej zverejnenia na webovom
sidle.  Zmluvné strany vyslovne suhlasia so
zverejnenim tejto zmluvy v jej plnom rozsahu
vratane moznych priloh a dodatkov v centrdlnom
registri zmlav.

V Oravskom Podzamku 22.2.2019

replacement/successor  technologies,  including
without limitation all social media and social
networking websites such as Twitter and Facebook,
blogs, multimedia messaging (e.g., SMS, MMS,
email, etc., and future technologies or methods in the
nature thereof) and the like, disclose any materials,
elements and/or information of any kind, including
on-set or location personal photographs or videos
(whether by use of cell phone, camera or other
recording device) dealing with or in any way relating
to the development, production or exploitation of the
Film.

16. The Lessor agrees to sign the location restoration

release in Lessee’s favor upon Lessee’s restoration of
the Location as provided herein (such release to be in
the form included in Appendix 1 hereof). Appendix 1
is an inseparable part of the present Location
Agreement.

17. The Contracting Parties declare that they have

concluded this Agreement by mutual agreement, they
understand its contents and have signed this
Agreement as a sign of approval. This Agreement
shall enter into force on the date of signature by both
Contracting Parties and is effective the day afier its
publication on web site. The parties expressly agree
to the full disclosure of this Agreement, including
possible annexes and additions to the central register
of treaties.

In Oravsky Podzamok on 22nd of February 2019



Priloha &. 1

POTVYRDENIE O UVEPENi PRIESTOROYV DO
POVODNEHO STAVU

Prenajimatel

Oravské Miizeum P. O. Hviezdoslava
Hviezdoslavovo namestie 7, Dolny Kubin, 026 01
1CO: 36145106

DIC: 2021437913

Zriad'ovatel'ska listina vydana Zilinskym
samospravnym krajom ¢.2002/81 zo dfia 1.4.2002

zastipend PaedDr. Méria Jagne$akova
(d’alej len ako “Prenajimatel™)
a

Najomca

SPECTRAL s.r.o.

so sidlom

Royova 27, 831 05 Bratislava
1CO: 47845384

DIC: 2024112651

IC DPH: SK2024112651

zapisanid v Obchodnom registri Okresného stdu
Bratislava I, odd. s.r.o., vl. & 996877B

zastapend Ing. Dalibor Vasica
(dalej len ako “ Najomea™)
v nizsie uvedeny deii za nasledovnych podmienok:

1. V stlade s podmienkami uvedenymi v Dohode
Prenajimatel” tymto:

a) potvrdzuje, ze Prenajimatel’ vykonal obhliadku
Priestorov po ukon¢eni ich pouZivania zo
strany Najomcu a vyhlasuje, Ze Priestory boli
Néjomcom uspokojivo vritené do povodného
stavu v stlade so vietkymi podmienkami
Dohody;

b) tymto potvrdzuje, Ze z titulu Dohody Néjomca
nemd Ziadne iné povinnosti a zavizky voti
Prenajimatelovi a Prenajimatel’ nema a ani
v budtcnosti nebude mat’ vo&i Najomcovi
ziadne naroky, poziadavky alebo dovody na
podanie prislusnej Zaloby na side, v sivislosti
s uzivanim Priestorov Néjomcom, predmetom
Dohody alebo s tym spojenymi skutoén’ost’ami.

Appendix 1

LOCATION RESTORATION RELEASE

Lessor

Oravské Mizeum P, O. Hviezdoslava
Hviezdoslavovo namestie 7, Dolny Kubin, 026 01

Id. No.: 36145106

Tax No.: 2021437913

Deed of Foundation issued by Zilinsky samospravny
kraj.2002/81 on th day 1" of April 2002

represented by PaedDr. Maria Jagne3akova
(hereafter “Lessor”)
and

Lessee

SPECTRAL s.r.o.

having registered office at
Royova 27, 831 05 Bratislava

Id. No.: 47845384

Tax No.: 2024112651

VAT payer’s No.: SK2024112651

registered in the Commercial registry of the District
court Bratislava |, Section Ltd, insert No. 996877B

represented by Ing. Dalibor Vasica
(hereafter “Lessee”)

on the date indicated below with the following terms

and conditions:

1. In accordance with the terms of the Location
Agreement, Lessor:

a) acknowledges that Lessor inspected the
Location upon the completion of Lessee's use
thereof and agrees that the Location has been
satisfactorily restored to its prior condition in
accordance with the terms and conditions of
the Location Agreement;

b) hereby releases Lessee from any and all duties
and obligations and from any and all claims,
demands and/or causes of action of any kind or
nature whatsoever which Lessor may have
against Lessee, now or in the future, whether
in connection with the Location, the subject
matter of the Location Agreement, or
otherwise.



2. Toto zévizné potvrdenie je vydané

V Oravskom Podzamku 5.3.2019

Prenajimatela a Najomeu ako aj ich opravnenych
nastupcov, drzitel'ov licencie a nadobudatelov prav,
priom uveden¢ potvrdenic nemdze byt nijakym
sposobom menené  alebo dopliané inak ako v
pisomnej forme s podpismi vietkych hastnikom
Dohody. Prenajimatel’ sa zaviizuje, Z¢ ku diu
podpisu tohto protokolu Najomcovi vrati zlozenl
zabezpeku vo vyske 5.000,-EUR.

. Toto potvrdenic nema iadny obmedzujuici alebo iny
vplyv na prava udelen¢ Najomcovi Prenajimatel'om

podl'a Dohody.

. Vydanie tohto potvrdenia sa spravuje a interpretuje v
stilade so slovenskym pravnym poriadkom.

v prospech 2. This Release shall be binding upen and shall inure

to the benefit of Lessor and Lessee and their
respective successors, licensees and assigns and
cannot be modified or amended except in writing
signed by the parties hereto. On The day of signature
of this Location Restoration Release the Lessor
undertakes to return to Lessee deposited security in
amount 5.000,-EUR.

. This Release shall in no way be deemed to limit or

otherwise affect the rights granted to Lessee by
Lessor under the Location Agreement

_ This Release shall be governed by and construed in

accordance with Slovak law.

In Oravsky Podzdmok 5.3.201% /‘

Sp



